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6. Procedere quindi al serraggio di tutta la bulloneria iniziando dall’attacco sul cilindro.
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6. Tighten up all the fasteners, starting with those on the mounting flange at the power 
unit. Start the engine, wait a few minutes until the correct running temperature has been 
reached and check there is no gas leakage. 

7.Start the engine, wait a few minutes until it reaches operating temperature, and check 
that there are no gas leaks.
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